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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

 
เรื่องราวของทานนบียูนุส อะลัยฮิสสลาม 

มวลการสรรเสริญเปนสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ขอความสุขความจําเริญ

และศานติจงประสบแดทานเราะสูลุลลอฮฺ ฉันขอปฏิญาณวาไม

มีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียงองคเดียว ไมมีภาคีใดๆ

สําหรับพระองค  และฉันขอปฏิญาณวามุหัมมัดเปนบาว

ของอัลลอฮฺและเปนศาสนทูตของพระองค 

ในคัมภีรอัลกุรอานอันมีเกียรติ อัลลอฮฺทรงเลาเรื่องราว

ของบรรดานบีและบรรดาเราะสูลไวมากมาย เพื่อที่เราจะได

นํามาเปนขอคิดและบทเรียน  และเพื่อใหหัวใจของทานนบี 

ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม หนักแนนและสงบน่ิง  เปนการเพิ่ม

พลังความศรัทธา  เปนขอเตือนสติใหบรรดาผูศรัทธา  และ

ประโยชนอ่ืน ๆ นอกเหนือจากนี้ ดังที่อัลลอฮฺตรัสวา 

ٞ  قَصَصِهِمۡ  ِ�  َ�نَ  لقََدۡ  ﴿ وِْ�  عِۡ�َة
ُ
لَۡ�بِٰ�  ّ�ِ

َ
ىٰ  حَدِيثٗا َ�نَ  مَا ٱۡ�  وََ�ِٰ�ن ُ�فَۡ�َ

ِي تصَۡدِيقَ  َّ ءٖ  ُ�ِّ  وََ�فۡصِيلَ  يدََيهِۡ  َ�ۡ�َ  ٱ  ﴾ ١ يؤُۡمِنُونَ  لّقَِوۡ�ٖ  وَرَۡ�َةٗ  وَهُدٗى َ�ۡ
 ]  ١١٠: يوسف[
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ความวา  “โดยแนนอนย่ิง  ในเรื่องราวของพวกเขาเปนบทเรียน

สําหรับบรรดาผูมีสติปญญา  มิใชเปนเรื่องราวท่ีถูกปนแตงขึ้น 

แตวาเปนการยืนยันความจริงที่อยูตอหนาเขา  และเปนการแจก

แจงทุกสิ่งทุกอยาง  และเปนการชี้ทางที่ถูกตอง  และเปนการ

เมตตาแกหมูชนผูศรัทธา” (ยูสุฟ: 111) 

และพระองคตรัสวา 

ُّ  وَُ�ّٗ  ﴿ قُ �بَاءِٓ  مِنۡ  عَليَۡكَ  ّّ
َ
ُّسُلِ  أ ِ  ِ�  وجََاءَٓكَ  فؤَُادَكَۚ  بهِۦِ نثُبَّتُِ  مَا ٱر َقّ  َ�ذِٰه ۡۡ  ٱ

ىٰ  وَمَوعِۡظَةٞ  َُ  ]  ١٢٠: هود[ ﴾ ١ رلِۡمُؤۡمِنِ�َ  وَذكِۡ

ความวา  "และท้ังหมดนี้เราไดบอกเลาแกเจา  จากเรื่องราวของ

บรรดาเราะสูล  เพื่อทําใหจิตใจของเจาหนักแนนและมายังเจา

แลวในเรื่องราวเหลานี้  ซึ่งความจริงและขอตักเตือน  และขอ

รําลึกสําหรับผูศรัทธาทั้งหลาย” (ฮูด: 120) 

และหนึ่งในบรรดาศาสนทูตคือทานนบียูนุส  อะลัยฮิส

สลาม  ซึ่งอัลลอฮฺทรงเลาเรื่องราวของทานในหลายอายะฮฺ 

พระองคตรัสวา 

َ�ةٌ   َ�نَتۡ   فَلَوَۡ�   ﴿ ُۡ ٓ   ءَامَنَتۡ   قَ ٓ   َ�نَفَعَهَا ٓ   يُو�سَُ   قَوۡمَ   إِّ�   إيَِ�نُٰهَا  كَشَفۡنَا  ءَامَنُواْ   رمَّا
يَوٰةِ   ِ�   ٱۡ�زِۡيِ   عَذَابَ   َ�نۡهُمۡ  َ ۡۡ يَا  ٱ ّۡ ُّ َّعَۡ�هُٰمۡ   ٱ ]  ٩٨:    يو�س[   ﴾  ٩  حِ�ٖ   إَِ�ٰ   وَمَ
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ความวา  “ดังน้ัน ทําไมจึงไมมีหมูบานสักแหงหนึ่งศรัทธา  โดยที่

การศรัทธาของพวกเขาจะอํานวยประโยชนแกพวกเขา  นอกจาก

กลุมชนของยูนุสเมื่อพวกเขาศรัทธา  เราไดปลดเปลื้องการ

ลงโทษอันอัปยศจากพวกเขา  ในการมีชีวิตในโลกนี้และเราได

ยืดเวลาระยะหนึ่งแกพวกเขา” (ยูนุส: 98) 

อัลลอฮฺตรัสวา 

ن َ�ظَنّ  مَُ�ضِٰبٗا ذّهَبَ  إذِ ٱُّونِ  وَذَا ﴿
َ
ن ٱلظّلَُ�تِٰ  ِ�  َ�نَادَىٰ  عَليَۡهِ  ّّقۡدِرَ  لّن أ

َ
 ّ�ٓ  أ

نتَ  إِّ�ٓ  إَِ�هَٰ 
َ
لٰمِِ�َ  مِنَ  كُنتُ  إِّ�ِ  سُبَۡ�نَٰكَ  أ َّ ََجَبۡنَا ٨ ٱل ّيَۡ�هُٰ  َ�ُۥ فٱَسۡ ََ  ٱلغَۡمِّۚ  مِنَ  وَ
 ]  ٨٨-٨٧: نبياءالأ[ ﴾ ٨ ٱرمُۡؤۡمِنِ�َ  ِ�  ُۨ�  وََ�َ�رٰكَِ 

ความวา  "และจงรําลึกถึงเรื่องราวของซันนูน (นบียูนุส)  เมื่อเขา

จากไปดวยความโกรธพรรคพวกของเขา  แลวเขาคิดวาเราจะไม

ทําใหเขาไดรับความลําบาก  แลวเขาก็รองเรียนทานกลางความ

มืดทึบทะมึนวา  ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากพระองคทาน  มหา

บริสุทธิ์แหงพระองคทาน  แทจริงขาพระองคเปนผูหน่ึงในหมูผู

อธรรมท้ังหลาย ดังนั้นเราไดตอบรับการรองเรียนของเขาและเรา

ไดชวยใหเขารอดพนจากความทุกขระทม และเชนเดียวกันนี้  เรา

ชวยบรรดาผูศรัทธา” (อัล-อันบิยาอ: 87-88) 
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และพระองคตรัสวา 

ُۡسَلِ�َ  رمَِنَ  يوُ�سَُ  ننّ  ﴿ َ�قَ  إذِۡ  ١ ٱرمُۡ
َ
 فََ�نَ  فسََاهَمَ  ١ ٱرمَۡشۡحُونِ  ٱلۡفُلۡكِ  إَِ�  �

ُوتُ  فٱَۡ�قََمَهُ  ١ ٱرمُۡدۡحَضِ�َ  مِنَ  ۡۡ نهُّۥ فلَوََۡ�ٓ  ١ مُليِمٞ  وَهُوَ  ٱ
َ
 ٱرمُۡسَبّحِِ�َ  مِنَ  َ�نَ  �

اءِٓ  ۞َ�نَبَذَۡ�هُٰ  ١ ُ�بۡعَثُونَ  يوَۡمِ  إَِ�ٰ  َ�طۡنهِۦِٓ  ِ�  رلَبَثَِ  ١ َُ �بَتۡنَا ١ سَقيِمٞ  وَهُوَ  بٱِلۡعَ
َ
 وَأ

ةٗ  عَليَۡهِ  َُ رسَۡلَۡ�هُٰ  ١ َ�قۡطِ�ٖ  مِّن شَجَ
َ
لۡفٍ  مِائْةَِ إَِ�ٰ  وَأ

َ
وۡ  �

َ
ْ  َٔ َ�  ١ يزَِ�دُونَ  أ  امَنُوا

َّعَۡ�هُٰمۡ   ]  ١٤٨-١٣٩:  الةافا [ ﴾ ١ حِ�ٖ  إَِ�ٰ  َ�مَ

ความวา  "และแทจริงยูนุสนั้นอยูในหมูผูที่ถูกสงมาเปนเราะสูล 

จงรําลึกขณะที่เขาไดหนีไปยังเรือท่ีบรรทุกผูคนเต็มเพียบ  ดังน้ัน 

ยูนุสไดเขารวมจับสลาก  แลวเขาจึงอยูในหมูผูถูกพิชิต  (แพใน

การจับสลาก) แลวปลาตัวใหญไดกลืนเขา และเขาสมควรที่จะ

ถูกตําหนิ  หากวาเขามิไดเปนคนหนึ่งในหมูผูแซซองสดุดีแลว 

แนนอน  เขาจะอยูในทองปลาจวบจนกระทั่งวันฟนคืนชีพ  แลว

เราไดเหว่ียงเขาขึ้นบนที่โลงริมฝง ในสภาพที่ปวย และเราไดใหมี

ตนไม  (พันธไมเลื้อย)  น้ําเตางอกเงยขึ้น  ปกคลุมตัวเขา  และเรา

ไดสงเขาไปยัง  (หมูบานของเขา)  มีจํานวนหน่ึงแสนคนหรือเกิน

กวานั้น  แลวพวกเขาก็ศรัทธา  ดังนั้นเราจึงปลอยใหพวกเขามี

ความสุขสําราญชั่วระยะเวลาหน่ึง” (อัศศอฟฟาต: 139-148) 
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นักอรรถาธิบายอัลกุรอานกลาววา  อัลลอฮฺทรงสงทาน 

นบียูนุสไปยังเมือง  “นีนะวา”  แหงดินแดนอัล-มูศิล (ในประเทศ

อิรัก) ทานเชิญชวนชาวเมืองสูหนทางของอัลลอฮฺ  แตพวกเขา

ปฏิเสธ และยืนยันความด้ือดึงปฏิเสธของพวกเขา 

เมื่อเวลาผานไปเนิ่นนานและพวกเขายังคงเปนเชนนั้น

อยู ทานจึงออกมาจากเมืองนั้นและขึ้นเรือออกสูทะเล  ทันใดนั้น

เกิดความปนปวนในทองทะเลคลื่นใหญโหมใสพวกเขา  เรือเริ่ม

หนักและพวกเขาเกือบจะจม พวกเขาจึงปรึกษากันใหมีการจับ

สลาก  โดยชื่อใดที่ถูกจับไดพวกเขาจะโยนผูนั้นลงจากเรือเพื่อที่

เรือจะไดเบาขึ้น 

เมื่อพวกเขาจับสลาก ปรากฏวาจับไดชื่อของทานนบียู

นุส  แตพวกเขาไมอยากที่จะโยนทานลงทะเล  จึงเริ่มจับสลาก

ใหมอีกครั้ง  สลากถูกจับขึ้นมาเปนชื่อของทานเชนเดิม  ทาน

เตรียมตัวถอดเสื้อเพื่อกระโดดลงทะเล  แตพวกเขาปฏิเสธที่จะ

ใหทานทําเชนนั้น  จึงเริ่มจับสลากเปนครั้งที่สาม  ชื่อของทานก็

ถูกจับขึ้นมาอีกครั้ง  เปนความประสงคของอัลลอฮฺที่จะใหมี

เรื่องราวอันย่ิงใหญเกิดขึ้นกับทาน 
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อัลลอฮฺทรงสงปลาใหญตัวใหญจากทองทะเลมากลืน

ทาน  โดยทรงสั่งไมใหมันกินเน้ือหรือหักกระดูกของทาน เพราะ

ทานไมใชอาหารของมัน ปลาใหญจึงนําทานไปสูทองทะเล 

เมื่อทานนบียูนุสหยุดนิ่งอยูในทองปลาใหญ  ทานคิดวา

ทานเสียชีวิตแลว  แตเมื่อลองขยับตัว  รางกายก็ขยับได  ทานรู

ทันทีวาทานยังมีชีวิตอยู  ทานจึงรีบกมสุูดตออัลลอฮฺ  แลว

กลาววา “โอ พระผูอภิบาลของขาพระองค  ขาพระองคไดเคารพ

สักการะพระองค ณ สถานที่ซึ่งไมมีผูใดเคารพสักการะพระองค

เสมอเหมือนขาพระองคได” 

เมื่อเปนเชนน้ัน  อัลลอฮฺจึงทรงสั่งใหปลาใหญคายทาน

ไว  ณ  ผืนดินท่ีปราศจากมนุษย  ตนไม  หรือรมเงา  ในสภาพท่ี

ทานปวย  เนื่องดวยทานอยูในทองปลาใหญเปนเวลานาน

จนกระท่ังทานเหมือนกับลูกนกเกิดใหมที่ไรขน  

แลวอัลลอฮฺก็ทรงบันดาลใหตนไมงอกเงยเปนรมเงาอัน

รมเย็นใหแกทาน  พระองคทรงเมตตาทาน และสงทานกลับไป

ยังหมูบานของทานที่มีประชากรจํานวนแสนกวาคน  ทานเริ่ม

เชิญชวนพวกเขาสูทางของอัลลฮฺอีกครั้ง  พวกเขาก็ศรัทธา  การ
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ศรัทธาของชาวบานจึงกลายเปนความดีในตราชั่งของทาน ทั้งนี้ 

อัลลอฮฺทรงระงับการลงโทษพวกเขา ท้ังท่ีมีมูลเหตุของการถูก

ลงโทษเกิดขึ้นแลว 

บทเรียนบางสวนท่ีไดรับจากเร่ืองราวท่ีย่ิงใหญน้ี 

หน่ึง  เมื่อมีความทุกขยากยอมมีทางออก  และหลัง

ความยากลําบากยอมมีความงายดาย อัลลอฮฺตรัสวา 

ن َ�ظَنّ  مَُ�ضِٰبٗا ذّهَبَ  إذِ ٱُّونِ  وَذَا ﴿
َ
ن ٱلظّلَُ�تِٰ  ِ�  َ�نَادَىٰ  عَليَۡهِ  ّّقۡدِرَ  لّن أ

َ
 ّ�ٓ  أ

نتَ  إِّ�ٓ  إَِ�هَٰ 
َ
لٰمِِ�َ  مِنَ  كُنتُ  إِّ�ِ  سُبَۡ�نَٰكَ  أ َّ ََجَبۡنَا ٨ ٱل ّيَۡ�هُٰ  َ�ُۥ فٱَسۡ ََ  ٱلغَۡمِّۚ  مِنَ  وَ
 ]  ٨٨ -٨٧: الأنبياء[ ﴾ ٨ ٱرمُۡؤۡمِنِ�َ  ِ�  ُۨ�  وََ�َ�رٰكَِ 

ความวา  "และจงรําลึกถึงเรื่องราวของซันนูน (นบียูนุส)  เมื่อเขา

จากไปดวยความโกรธพรรคพวกของเขา  แลวเขาคิดวาเราจะไม

ทําใหเขาไดรับความลําบาก  แลวเขาก็รองเรียนทานกลางความ

มืดทึบทะมึนวา  ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากพระองคทาน  มหา

บริสุทธิ์แหงพระองคทาน  แทจริงขาพระองคเปนผูหน่ึงในหมูผู

อธรรมท้ังหลาย ดังนั้นเราไดตอบรับการรองเรียนของเขาและเรา

ไดชวยใหเขารอดพนจากความทุกขระทม และเชนเดียวกันนี้  เรา

ชวยบรรดาผูศรัทธา” (อัล-อันบิยาอ: 87-88) 
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นักอรรถาธิบายอัลกุรอานกลาววา  ความมืดที่วานี้มี

สามชั้นคือ ความมืดของทะเล  ความมืดของกลางคืน  และความ

มืดขณะอยูในทองปลาใหญ 

อัลลอฮฺตรัสวา 

ا ٱلۡعُۡ�ِ  مَعَ  فَِنِّ  ﴿ � ٱلۡعُۡ�ِ  مَعَ  إنِّ  ٥ �ُۡ�ً  ]  ٦  ،٥: الشح[ ﴾ ٦ �ُۡ�ٗ

ความวา   “แทจริงความยากลําบากจะมาพรอมกับความ

งายดาย แทจริงความยากลําบากจะมาพรอมกับความงายดาย” 

(อัชชัรหฺ: 5-6) 

นักกวีกลาววา 

     َ   اا الىتاِ  يقُ ضِ يَ  نازل ٍ  لّ مُ ول
ً
 جُ مَ خْ ــاا الــنمِ  االلهِ  دَ ــعنوَ  ررع

 جُ مَ ىْ اا لا �ُ نّ أظُ  نتُ �ُ وَ  تْ جَ مِ فُ  اااتُ قَ لَ حَ  تْ اَ كَ حْ تَ ا اسْ فلاّ  اصتْ ضَ     

บางทีทุกขภัยที่ประสบ อาจทําใหเราอับจนหนทาง 

แตอัลลอฮฺทรงมีทางออกให 

ทุกขภัยนั้นอาจบีบค้ันกดดัน กระทั่งเมื่อถึงเวลาที่กําหนด 

มันก็คลี่คลาย ทั้งท่ีกอนหนานี้เราเคยคิดวาหมดสิ้นหนทางแลว 
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สอง  ความยําเกรงตออัลลอฮฺเปนหนทางสูการรอดพน

ในโลกนี้และโลกหนา อัลลอฮฺตรัสวา 

نهُّۥ فَلَوَۡ�ٓ  ﴿
َ
 ﴾ ١ ُ�بۡعَثُونَ  يوَۡمِ  إَِ�ٰ  َ�طۡنهِۦِٓ  ِ�  رلَبَثَِ  ١ ٱرمُۡسَبّحِِ�َ  مِنَ  َ�نَ  �

 ]  ١٤٤-١٤٣:  الةافا [

ความวา  “หากวาเขามิไดเปนคนหน่ึงในหมูผูแซซองสดุดีแลว 

แนนอน  เขาจะอยูในทองปลาจวบจนกระทั่งวันฟนคืนชีพ” (อัศ

ศอฟฟาต: 143-144) 

อัลลอฮฺตรัสวา 

َّقِ  وَمَن ﴿ �َ  َ َّ جَُٗا ّ�ُۥ َ�ۡعَل ٱ زقُۡهُ  ٢ َ�ۡ ُۡ :  الطلاق[﴾  َ�ۡتسَِبُۚ  َ�  حَيۡثُ  مِنۡ  وََ�

٣-٢  [ 

ความวา  "และผูใดยําเกรงอัลลอฮฺ  พระองคก็จะทรงหาทางออก

ใหแกเขา และจะทรงประทานปจจัยยังชีพแกเขาจากท่ีที่เขามิได

คาดคิด” (อัฏเฏาะลาก: 2-3) 

และพระองคตรัสวา 

ِينَ  ُّنَّ�ِ  ُُمّ  ﴿ َّ ْ  ٱ لٰمِِ�َ  وّنذََرُ  ٱّ�قَوا َّ  ]  ٧٢: مم�م[ ﴾ ٧ جِثيِّٗا �يِهَا ٱل
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ความวา “แลวเราจะใหบรรดาผูยําเกรงรอดพน แลวเราจะปลอย

ใหบรรดาผูอธรรมคุกเขาอยูในน้ัน” (มัรยัม: 72) 

สาม  อัลลอฮฺทรงตอบรับดุอาอของผูศรัทธา  ดังจะเห็น

วาเมื่อทานนบียูนุสวิงวอนขอและพึ่งพิงไปยังพระเจาของทาน 

พระองคก็ทรงปลดปลอยทานจากความทุกข อัลลอฮฺตรัสวา 

ََجَبۡنَا ﴿ ّيَۡ�هُٰ  َ�ُۥ فٱَسۡ ََ  ]  ٨٨: الأنبياء[ ﴾ ٨ ٱرمُۡؤۡمِنِ�َ  ِ�  ُۨ�  وََ�َ�رٰكَِ  ٱلۡغَمِّۚ  مِنَ  وَ

ความวา  “ดังน้ันเราไดตอบรับการรองเรียนของเขาและเราได

ชวยใหเขารอดพนจากความทุกขระทม และเชนเดียวกันนี้เรา

ชวยบรรดาผูศรัทธา” (อัล-อันบิยาอ: 88) 

และพระองคตรัสวา 

مّن ﴿
َ
ُّ  ُ�ِيبُ  أ  ]  ٦٢: لالا[ ﴾ ٦... ٱرسّوءَٓ  وََ�ۡ�شِفُ  دََ�هُ  إذَِا ٱرمُۡضۡطَ

ความวา "หรือผูใดเลาจะตอบรับผูรองทุกข  เมื่อเขาวิงวอนขอตอ

พระองค และทรงปลดเปลื้องความชั่วรายนั้น” (อัน-นัมล: 62) 

จากทานสะอัด  บิน อบีวักกอศ  เราะฎิยัลลอฮุอันฮ ุ

กลาววา ทานเราะสูล ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม กลาววา  
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ََطْنِ الوُِ   دَعْوَةُ رِي الّونِ ِرِْ دَعَ وهَُوَ  « ِّ ُ نتُْ : ِِ  ِِ 
ََ نتَْ سُبحَْانَ

َ
 أ
ّ
َ ِلاِ

َ
لاَ َِِ

 ُ
َ
َ ُ ّّ  اسْتاََالَ ا

ّ
إّ ِلاِ َّ ءٍ  ْ ٍَ  ِِ  مُسْلِمي 

َُ ااَِا رجَُلي  » مِنَ الّ�الاَِِ�، فَ ِنهُّ لمَْ يدَْ
 ] ٣٥٠٥امصم  سننه ِ روا  التمذي[

ความวา  "คําวิงวอนขอของซุนนูน (นบียูนุส)  ขณะที่ทานอยูใน

ทองปลาใหญคือ: ‘ไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากพระองค  มหา

บริสุทธิ์แดพระองค  แทจริงขาพระองคอยูในหมูผูอธรรม’ แทจริง

ไมมีมุสลิมคนใดท่ีวิงวอนเชนนี้  นอกเสียจากอัลลอฮฺจะทรงตอบ

รับคําขอของเขา” (บันทึกโดย  อัต-ติรมีซีย  ในสุนันของทาน  เลข

หะดีษ 3505) 

สี่  อัลลอฮฺทรงออนโยนตอบาวของทาน  ดังจะเห็นวา

ทานนบียูนุสนั้น เมื่อปลาใหญคายทานไวบนหาดในขณะที่ทาน

ปวย   อัลลอฮฺทรงใหตนไมงอกเงยขึ้น เพื่อชวยเหลือทาน

นักวิชาการบางทานกลาววาตนไมดังกลาวคือตนฟกทอง  ใบมัน

นิ่มและมีรมเงากวาง  ผลกินไดต้ังแตเริ่มออกผลจนถึงวาระของ

มัน กินไดท้ังสดและดวยการปรุง กินไดทั้งเปลือกและเมล็ด 

หา  เดชานุภาพและความสามารถของอัลลอฮฺตะอาลา

นั้นไมมีที่สิ้นสุด อัลลอฮฺตรัสวา 
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﴿  ٓ مَا ّّ ِ  ٓۥ إ هُ ُُ مۡ
َ
ٓ  أ رَادَ  إذَِا

َ
ن ا ًٔ شَۡ�  أ

َ
 ]  ٨٢: �س[ ﴾ ٨ َ�يَكُونُ  ُ�ن َ�ُۥ َ�قُولَ  أ

ความวา  "แทจริงพระบัญชาของพระองค  เมื่อทรงประสงคสิ่งใด 

พระองคก็จะตรัสแกมันวา ‘จงเปน’ แลวมันก็จะเปนขึ้นมา” (ยา

สีน: 82) 

พระองคคือผูทรงบัญชาปลาใหญไมใหกินเนื้อและ

ไมใหหักบดเค้ียวกระดูกของทานนบียูนุส 

หก  แทจริงผูศรัทธาอาจจะถูกลงโทษในโลกน้ี  เพราะ

ความผิดของเขา อัลลอฮฺตรัสวา 

 ]  ١٢٣: النساء[ ﴾ بهِۦِ ُ�ۡزَ  سُوءٓٗ� َ�عۡمَلۡ  مَن ﴿

ความวา “ผูใดท่ีกระทําไมดีเขาก็ถูกตอบแทนดวยความไมดีนั้น” 

(อัน-นิสาอ: 123) 

และพระองคตรัสวา 

﴿  ٓ َ�بَُٰ�م وَمَا
َ
يدِۡيُ�مۡ  كَسَبَتۡ  فبَمَِا مّصِيبَةٖ  مِّن أ

َ
�  ْ  ﴾ ٣ كَثِ�ٖ  عَن وَ�عَۡفُوا

 ]  ٣٠: الشورى[

ความวา  "และเคราะหกรรมอันใดที่ประสบแกพวกเจา  ก็เนื่อง

ดวยน้ํามือของพวกเจาไดขวนขวายได  และพระองคทรงอภัย

ความผิดให (มากตอมากแลว)” (อัชชูรอ: 30) 


